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I. (8 pkt.) Proszę, używając podanego słownictwa, przetłumaczyć na łacinę poniższe wyrażenia.  

ancora, -ae f. = kotwica  

magister, -tri m. tutaj = kapitan   

nauta, -ae m. = marynarz  

remigium, -ii n. = wiosło 

avarus –a –um = chciwy   

ebrius –a –um = pijany  

ferreus –a –um = żelazny  

fractus –a –um = złamany  

 

• żelazną kotwicę            

• pijanemu marynarzowi           

• złamane wiosła             

• chciwy kapitanie!             

 

 

II. (12 pkt.) Proszę, korzystając ze słownika, wybrać spośród podanych propozycji poprawne 

znaczenia poniższych wyrazów łacińskich. Jeżeli forma wyrazu wskazuje na kilka spośród 

podanych możliwości, proszę zaznaczyć wszystkie poprawne.  

 

undae □ falę 

□ fale 

□ falami 

□ (na) falach 

□ skąd 

ventis □ wietrznymi 

□ wiatrami 

□ (o) wiatrach 

□ wietrznej 

□ wietrznego  

freta □ cieśniną 

□ (w) cieśninie 

□ cieśniny 

□ zuchwała 

□ zuchwałego 

naufrago □ rozbiciu / wrakowi statku 

□ rozbiciem / wrakiem statku 

□ rozbitkowi 

□ rozbitkiem 

□ rozbitkami 
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III. (12 pkt.) Proszę, korzystając ze słownika, uzupełnić tabelę w ten sposób, żeby w każdym wierszu 

znalazły się formy czasowników łacińskich i polskich znaczące to samo.  

mergi   moveris   navigabamus   movebantur   navigate   mergeris   

porusza się/ jest poruszane   topić się/ zostać zatopionym   poruszali się/ byli poruszani   

żeglujcie   poruszasz się / jesteś poruszana   toniesz/ zostajesz zatopiony    żeglowaliśmy   

zatop     żeglujecie 

 

Uwaga: do tabeli należy wpisać tylko te słowa łacińskie i polskie, które stanowią swoje odpowiedniki 

(6 par), pozostałe odrzucić.  

 

słowo łacińskie słowo polskie 

  

  

  

  

  

  

 

 

IV. (10 pkt.) Proszę wpisać do tabeli wymagane formy gramatyczne podanych czasowników.  

1. plur. ind. praes. (act.) = pomagamy   prosum, prodesse = 

pomagać 
1. plur. ind. impf. (act.) = pomagaliśmy   

 

2. sing. ind. praes. pass. =  jesteś czyszczona   purgo –are = czyścić 

2. plur. ind. praes. act. = czyścicie  

 

3. sing. ind. impf. pass. = było wycierane  tergeo –ere = wycierać 

2. plur. rat. praes. act. = wytrzyjcie!  

 

2. sing. imperat. praes. act. = zawiąż!  vincio –ire = wiązać 

infinitivus praesentis passivi = być wiązanym  

 

3. plur. ind. praes. pass. = są rozwiązywane  solvo –ere = 

rozwiązywać 
3. plur. ind. impf. pass. = były rozwiązywane  

 


